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Personajes 

Hipólito 
Luna 
Mi 
Rita 
Doña Cleopatra 
Don Julius 
Un Poeta 
Una Cantante 
Un hombre lobo 
Chopin 
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Acto Primero 
Paisaje nocturno del suburbio de una ciudad. Dos o tres casas y tejados. Hay grupos que actúan como si fueran títeres. 
  
Escena 
(Está todo oscuro y dentro se sienten golpes, gritos y voces:) 
VOCES Animal! Bestia! Sinvergüenza! Asesino. 
HIPÓLITO (Medio llorando.) Ay, ay, ay! ¿Por qué me ha tenido que pasar esto a mí? Ay, ay, ay! Lo que tengo en la cabeza? Serrín? Es que no tengo cura! Ya me lo decía mi abuela! Ay, ay, ay! También me lo decía mi abuelo ... 
LUNA (Desde lo alto de un tejado.) ¿Qué es lo que te decían? 
HIPÓLITO Quién? ¿Qué? 
LUNA Aquí arriba! Aquí! (Es una joven pálida, apoyada en el tejado.) Hola! 
HIPÓLITO Hola. Me ha asustado, señorita! Pero, por favor, baje de ahí que las tejas son traicioneras y se puede clavar una morrada! 
LUNA Tranqui, amigo. No hay peligro. Me la conozco muy bien esta tejado. Es la más segura de la ciudad. Y no me trates de usted, que me haces vieja! 
HIPÓLITO Le ... te aseguro que no tenía intención ... que usted, quiero decir tú no eres paso vieja! 
LUNA Ay, si lo supieras ... Bueno, pero no hablemos más de ello. ¿Qué es lo que te decían tus abuelos? 
MI (Comienza a maullar desde dentro y al final ya ha salido, arriba de la azotea, junto a la Luna.) Mío, Marrameu, una espina de sardina, para mi, Marrameu, con bastante aceite y harina! 
HIPÓLITO ¿Qué es esto! 
MI Hola, xave! Soy en mi Marrameu, el gato trapero. ... Una espina de sardina, para mi, Marrameu, con bastante aceite y harina! 
LUNA Sabes que te echaba de menos? Este es el mío, Marrameu, el gato trapero y este es ... Ay, si no sé cómo te llamas! 
HIPÓLITO (Medio llorando.) Hip ... Hip ... Hipp 
Mio que se más extraño. Que eres polaco? 
HIPÓLITO Hip ... Hipólito! 
MI mío, Marrameu, una espina de sardina, para mi, Marrameu, con bastante aceite y harina! 
LUNA Para de una vez con la canción! No ves que el Hipólito está muy disgustado? 
Mi peor para él! Mío, Marrameu, una espina de sardina, para el ... (La Luna le pellizca una oreja.) Meeeeuuuu! 
LUNA Siempre tan guardado, tú! No le hagas caso, Hipólito y cuéntanos qué te pasa. Desfoga't de una vez ¬ da! 
HIPÓLITO No! Si no es nada ... Además, mis problemas son míos y de nadie más. No le importan a niño ¬ gú! 
LUNA A mí sí! No puedo soportar la tristeza. Cuando veo a alguien que llora, me entran unas ganas de acompañarlo ... No puedo estar ... (Empieza a llorar y el Hipólito también.) 
MI mío, Marrameu, una espina de sardina, para mi, Marrameu, con bastante aceite y harina! 
LUNA Oh. Eres un gato insensible! Buuuaaa! 
MI (Abriendo un paraguas.) Y tú una llorona que me mojas la cabellera. Mío, Marrameu! 
LUNA Tus versos son muy do ¬ lentos. Eres un mal poeta! 
Mi Yo soy un gato trapero, que de cultura, no muy ... 
HIPÓLITO Bueno, ¿Sabéis qué? Yo me voy, que no os quiero estropear la noche. 
LUNA No te vayas! Quizás te po ¬ mos ayudar 
MI Marrameu, no yo! 
LUNA Tú calla, o llamo el perro! 
MI Mudos y en la jaula! 
HIPÓLITO No importa! Nadie me puede ayudar. He hecho algo muy malo. Soy un delincuente! 
LUNA No haces paso la cara. 
Mío ya lo has mirado bien? 
LUNA Quieres contarnos de una vez qué es eso tan malo que has hecho? 
HIPÓLITO Pues, verás ... Soy un cono ¬ conductor de autobús. El mejor conductor del mundo! ... 
MI Marrameu! No os lo creéis? 
HIPÓLITO Mi autobús era el más limpio, el más rápido y puntual de toda la ciudad ... y me parece que la he perdido para siempre ... 
MI Hay mucha gente que pierde el autobús ... 
LUNA Calla! 
HIPÓLITO Esta tarde yo hacía mi recorrido, como siempre. Comienzo de trayecto: Plaza de las Gaviotas. Suben siete pasajeros, todo normal ... Bueno, ahora que lo pienso! Las gaviotas estaban muy alborotadas y no fe ¬ yen más que subir sobre los sombreros de los hombres y chillar muy fuerte, más de lo normal. Pero yo no hice caso y puse el coche en marcha. Llegamos a la calle de los panaderos: suben tres pasajeros, una mujer muy gorda llevaba una bandeja llena de pasteles y todo el autobús hacía un olorcito de crema y chocolate !.... Hummm! ... Me sentía feliz! ... Llegamos a la avenida de los Pin ¬ tores. Hoy había más pintores que nunca! Pintores de rotuladores, de lápiz, de pinceles ... A un pintor de paredes se le había tumbado el bote de pintura y toda la acera tenía color violeta. Subieron dos pasajeros y yo estaba muy contento. Llegamos a la Glorieta de los Cipreses: aquí no subió ningún pasajero, cosa que me extrañó. El monumento a aquel músico famoso que hay en medio de la plaza era relleno de pájaros! Me quedé muy pensativo, pero seguí la ruta. Al llegar al Paseo de las Acacias, empezaba a anochecer y. .. plaf! El cielo aparece la luna! Una luna llena, pálida y más bonita que nunca! Me la miro embobado y. .. pataplaf! Me había puesto dentro del lago de Afrodita en autobús y todo! Se organizó un tolerancia-tolerancia! Los pasajeros todos empapados, asustados y rabiosos ... y yo, sin saber qué decir! Nunca más podré conducir mi precioso autobús! 
MI Marrameu! Eso sí que es estar en la luna! 
LUNA Ay Hipólito, que me parece que soy yo la causante de tus males! 
HIPÓLITO Tú? 
LUNA Pero, que no sabes quién soy? 
MI Este hombre no sabe nada! Este hombre está dormido. Hay que tener los ojos muy verdes para ver bien de noche! 
HIPÓLITO Ay, no lo sé ... Tu cara me suena, pero ... 
LUNA Soy la luna! 
HIPÓLITO Quèeee! 
MI Dice que es la llunaaaaa! 
LUNA Oh! Me siento culpable de todo lo que te pasa! 
HIPÓLITO Es posible! No, no puede ser! Me parece que sueño. Pero para soñar hay que dormir y yo estoy despierto! Oh, no! No puede ser! 
MI Quién sueña despierto, se va al agua de pedo! 
LUNA Eres el gato más pesado que he conocido! No te lo ha dicho nadie, esto? 
MI A mí? Marrameu! 
HIPÓLITO Es verdad! Oh, si! Eres la luna personificada! Y yo aquí hablando contigo sin darme cuenta! Me estoy volviendo loco! Eso mismo! Estoy bien loco! Por favor, llame a los guardianes! Ay, que estoy enfermo! Me mareo! (Cae desmayado.) 
LUNA Ay que le ha cogido un síncope! ¿Qué puedo hacer? Gato, baja y haz algo! Pobre Hipólito! 
Mío es un vago! Se ha tumbado al aire libre! 
HIPÓLITO (Se incorpora de un salto.) Pues si eres! A luna, vete! No te quiero ver! Tú tienes la culpa de todo! Si no hubieras aparecido esta tarde sobre el Paso ¬ Paseo de las Acacias, yo todavía tendría mi autobús! Vete! No quiero saber nada de ti! 
LUNA Pero, hombre, qué puedo hacer, yo? Mi obligación es salir cada noche. Y bien mirado! A ti que te pide quedarte embobado mientras conduces un autobús? 
HIPÓLITO Seguro que me has hipnotizado! ¿Qué te juegas que eres una bruja? 
LUNA He! No me faltes al respeto! 
MI Marrameu! Ahora empiezan las escaramuzas! Primer asalto. ¿Quién ganará? Se admiten apuestas! 
HIPÓLITO Di a tu gato que se calle! No estoy de humor! 
LUNA Dile tú! Este gato tiñoso no es mío. 
MI Marrameu! Si me enfado, ya lo veréis! 
HIPÓLITO Si tú no te vas, me voy yo! 
LUNA Ah, no! La que se va soy yo! 
HIPÓLITO Yo lo he dicho primero! 
LUNA Me da! 
HIPÓLITO Pues me voy! 
MI Pues yo me quedo! 
LUNA Yo también! 
HIPÓLITO Y yo! 
LUNA No. Tú te vas! 
HIPÓLITO Vete tú! 
LUNA Yo he llegado primero! (Se abre una ventana y aparece Rita con camisón y rulo al cabo.) 
RITA Se puede saber qué es tanto escándalo? 
HIPÓLITO Usted calle! 
RITA Como calle! 
LUNA Sí. Calle que a usted no le importa un bledo! 
RITA Pero ... donde se ha visto! 
HIPÓLITO Usted no ha visto nada! 
RITA A que salgo y. ..! 
LUNA A que no! 
RITA A que sí! 
HIPÓLITO A callar! 
RITA uyyy! Y tanto que salgo! (Sale con un palo en la mano.) A ver! ¿Quién se atreve a decirme nada? 
MI Reees! 
RITA ¡Ah, Sííí! (Hace el gesto de tirarli el palo y el gato huye.) Y ustedes les parece bien llamar de esta manera a altas horas de la noche? 
HIPÓLITO Si todavía no es hora de ir a dormir ... 
RITA Yo me acuesto como las gallinas ¬ nas! Si quieren seguir llamando vayan a otro lugar o llamo a un guardia! 
LUNA Perdone, buena mujer. Toda la culpa es de este señor que me ha hecho perder los nervios ... 
HIPÓLITO No! Toda la culpa es de ella que me ha hecho perder e! puesto de trabajo! 
RITA Silencio! Mudos y en la jaula! Usted, en su casa y usted baje de aquí inmediatamente que los tejados se han hecho por las chimeneas y no por las personas! 
LUNA No puedo bajar de aquí. 
RITA ¡Ah, no? ¿Quién se lo impide? 
LUNA No puedo bajar porque soy la luna. 
RITA Apa! Y yo soy el Copito de Nieve! 
HIPÓLITO Señora, que es verdad! Es la luna! 
RITA Me están tomando el pelo? 
LUNA No, no! Para tomar el pelo, primero le deberíamos sacar los rulo los! 
RITA (Amenaza con el bastón.) A mí no me toma el pelo ni mi padre! 
HIPÓLITO Cálmese, señora, cálmese. Le aseguro que le decimos la verdad. Esta señorita es la luna y yo soy el Hipólito, para servirla. 
RITA Ahora mismo llamo un guardia! (Entran doña Cleopatra y don Julius.) 
CLEOPATRA Míralo! Es él! 
Julius Aaahh! Por fin te encontramos! 
RITA (Haciendo reverencias.) Oooh! Doña Cleopatra y don Julius. Qué honor! Ooohhh! Ustedes por aquíií! ... 
LUNA (Aparte a Hipólito.) Quiénes deben ser, estos? 
HIPÓLITO Son los señores más ricos de la ciudad! 
CLEOPATRA Este es el malvado que nos ha tirado dentro del lago de Afrodita! Por su culpa me he remojado el traje nuevo y se me ha deshecho mi precioso peinado! 
Julius Cómo se llama? 
HIPÓLITO Hipólito, para servirlo. 
Julius Es el conductor que se ha metido dentro del lago de Afrodita con autobús y todo? 
HIPÓLITO Sii! señor .... Soy yo ... 
Julius Ya sabe que yo soy el dueño de la empresa? 
HIPÓLITO Sííí señor ... Ya lo sé .... 
Julius Reconoce que es un gamberro, un irresponsable y un peligro para la ciudad? 
HIPÓLITO No señor, no reconozco nada. 
Julius Cómo se atreve! 
CLEOPATRA Pica-le la cresta, Julius! 
HIPÓLITO Reconozco que he sido el causante del accidente y del remojón de su esposa, pero le aseguro que no he hecho ninguna gamberrada. Sólo es que me he despistado. 
CLEOPATRA Ah, no! Ha sido Intencionado! Lo ha hecho porque me odia! Todos me odian en esta horrible ciudad! Me tienen manía porque soy la más elegante, la más bonita y la más fina! Y la más rica! 
Julius y la más encantadora, mi amor! 
CLEOPATRA Esto! La más encantadora! 
Julius Señor ... Como ha dicho que se de ¬ ya? 
HIPÓLITO Me llamo Hipólito. 
Julius Esto! Hipólito. Debe saber que está despedido. Lo mejor que puede hacer es desaparecer de la ciudad. 
HIPÓLITO No tengo ganas de irme. 
Julius Le aseguro que soy muy poderoso y me encargaré personalmente que no encuentre otro trabajo ¬ baile. 
HIPÓLITO Ya lo sé que tiene compra ¬ da toda la ciudad. Esto a mí, plim! No me dan miedo su dinero! 
CLEOPATRA Es un insolente! Julius, no sé cómo puedes consentir que un vulgar conductor de autobús te hable así! (A Rita, que aún hace reverencias.) Y usted pare de subir y bajar, que con tantas reverencias me mareando! (Rita se queda cortada y empieza a mirarlo con recelo.) 
Julius Mi señora tiene razón. No le permito que me hable con ese tono! 
LUNA Hipólito, no te amilanas! 
HIPÓLITO No lo pienso hacer. Pero tú calla, que luego irá por ti el pollo! Soy muy rencoroso, yo! Nunca olvido! 
CLEOPATRA Pero, se puede saber con quién habla este hombre? 
RITA Pues con la señorita. 
Julius Con qué señorita? 
RITA Esta. 
Julius Yo no veo ninguna señorita. Sólo veo la luna. 
RITA Cómo se entiende? Usted también con la misma canción? Me parece que habrá un juego de bastones! ... (Los amenaza con el garrote.) 
CLEOPATRA Auxilio! Vigila Julius, que tiene un arma! Huimos! 
Julius Sí, sí! Huimos! (Huyen los dos. La luna se peta de risa.) 
LUNA Ha, ha, ha! Qué hartón de reír! Hipólito, escúchame. Y tú también, Rita. Ja, ja, ja! Y, por favor, Rita no me interrumpas! Soy la Luna, está claro que soy la luna, qué os pensáis! Pero por voz ¬ re'm así, como persona y poder hablar conmigo hay que tener un espíritu de artista. Tú lo tienes, Hipólito, tú también, Rita aunque eres un poco bruto y no te das cuenta. Pero estoy segura que pronto descubrirás tu mundo interior tan lleno de maravillas y dejarás para siempre este garrote y creerás en mis palabras .... En cambio, don Julius y su esposa ... son tan ricos como bobos. Sólo me ven como si yo fuera un queso o una moneda de plata, y no sienten mi voz. Aún diría más, no quiero que me vean como me veis vosotros! 
RITA De acuerdo, muy bien. Usted es bien palabrería y se explica, pero a mí me da. Lo que yo quiero es poder dormir y eso pienso hacer ahora mismo. Así que todo el mundo a callar o llamo un guardia! Lo juro por mi nombre de Rita! Buenas noches! (Entra en su casa.) 
HIPÓLITO Bueno, al menos sabemos que se llama Rita. (Aparece el gato tras la chimenea.) 
MI Marrameu! Santa Rita, Rita, Rita, lo que se da no se quita! 
LUNA Este verso no es tuyo! 
MI A mí, Marrameu! 
LUNA Hipólito, me perdonas? 
HIPÓLITO No ... Quiero decir ... sí ... bien ... en realidad lo que quiero decir es que no hay nada que perdonar. Toda la culpa de lo ocurrido es mía! 
LUNA Y mi. 
HIPÓLITO No. 
LUNA Si. 
HIPÓLITO Que no! 
LUNA Ya volvemos? (Ríen los dos.) 
HIPÓLITO Oye, cómo es que la Rita dice que te ve como yo, pero que no eres la Luna? 
LUNA Sabe que soy la Luna, pero se niega a admitirlo. Tiene un poco de mal genio ... Me hace pensar en una historia que pasó hace años, porque yo llevo muchos años aquí arriba, ¿sabes? Y he visto de todo. Pues bien, como te decía, lo de Rita me recuerda una historia. Yo le explico cómo pasó y tú sacas la lección que quieras. (Se oye una música suave.) Hace más de cien años, cuando todo el mundo era romántico había una preciosa cantante que tenía una voz muy bonita (Sale una niña como una muñeca y gesti ¬ cula como los títeres.) 
CANTANTE (Canta.) La, la la, la ... 
LUNA ... tenía muy mal genio. 
CANTANTE No soporto la gente! No los aguanto más! A nadie! 
LUNA He aquí que un día vino un Poeta que cantaba como las ranas ... (Vemos el poeta - títere.) 
POETA (Canta muy mal.) La ... la ... la ... la ... 
LUNA Pero que hacía unos versos preciosos. 
POETA La retama otra vez, la retama con tanta olor, es mi enamorada cuando viene el tiempo del calor! 
CANTANTE No seas ridículo! ¿Qué tonterías de decir! 
LUNA El poeta se puso tan triste que se quería tirar descalabro del puente. 
POETA (Haciendo acción de tirarse.) A la una, a las dos ... 
LUNA Pero la cantante, a pesar de ser gruñón, tenía buen corazón y lo salvó en el último momento. 
POETA A las dos y media ... a las dos y tres cuartos ... y en las ... 
CANTANTE Espera, poeta, espera! No seas loco. Siento haberte despreciado los versos! En realidad es que son muy bonitos. 
POETA Va! Esto lo dices por salvarme. 
CANTANTE No. no! Me gustan! Me gustan mucho, tanto que hasta les puedo cantar. (Canta.) La retama otra vez, la retama con tanta olor .... Levanta! Pues suena muy bien como canción! 
LUNA Y así fue como la cantante aprendió la lección: no juzgues a los demás sin haberlos escuchado. Desde entonces, el poeta escribía versos y la cantante los cantaba. Se hicieron famosos y fueron felices, comiendo perdices. (Cantante y Poeta van cantando.) ¿Qué te parece si hacemos lo mismo con la Rita? 
HIPÓLITO ¿Qué quieres que haga? Que me tire descalabro del puente? 
LUNA No, hombre! Tú provoca y luego hazla sentir culpable ... A ver si así reflexiona y se vuelve más dulce ... 
HIPÓLITO Y como lo hago, todo esto? 
LUNA No lo sé. Apanya't! Haz lo que quieras. (Saca lana y agujas de hacer punto y se pone a trabajar. Sale el gato.) 
MI Marrameu! Mejor que no haga nada! 
HIPÓLITO Ahora vas a hacer media? 
LUNA Sí. Me quiero hacer un vestido de cuarto menguante. 
MI Marrameu! Y le irá como un guante! (El gato le toma el ovillo de lana, juega y tira a Hipólito. Este le devuelve. Juegan y lo pasan al público. Por la ventana sale Rita con el ovillo, que Hipólito le ha tirado.) Mío, Marrameu! Ahora habrá tormenta! 
RITA Se puede saber de quién es esto? 
HIPÓLITO De ella 
LUNA Traidor! 
HIPÓLITO De verdad. He sido yo quien la ha tirado! 
RITA ¡Ah, síiiiii! 
HIPÓLITO Alto! Señorita, tiene todo el derecho de enfadarse. Merezco ser castigado y lo cumpliré. Me daré cabezazos contra la pared para pagar la culpa! A la una ... a las dos .... a las dos y media ... a las dos y tres cuartos ... Pero, señorita, que no me detiene? 
RITA No. 
HIPÓLITO Está bien. Pues: a las tres! (Se pica un cabezazo contra esta pared y Rita se pone a reír.) 
RITA Ha, ha, ha! ... Es un loco muy gracioso, usted! Ja, ja, ja! 
HIPÓLITO Ay, la madre! Vaya chichón! (En la Luna.) Me la has bien jugada, tú! 
LUNA Es que tienes unas cosas, tú! ... 
RITA Se puede saber a qué juegan! 
LUNA El pobre Hipólito intentaba quitarle el mal genio. 
RITA Hombre, pues lo ha conseguido. Hacía mucho tiempo que no reía! 
LUNA Nos podemos tutear? 
RITA Aceptar. Bien mirado, sí, tú eres la Luna. No sé por qué no lo creía antes! 
LUNA Porque estabas ofuscada. 
RITA Oh! Es que cuando me cabreo ... 
HIPÓLITO Has hecho muy bien de hacer frente a aquellos dos poca sueltas! 
RITA Son tan ridículos! 
LUNA Y qué harás ahora, Hipólito? Donde trabajarás? ¿De qué vivirás? 
HIPÓLITO Oh! Ya no pensaba en todo eso! 
LUNA Pues más vale que pienses! 
RITA Y si intentaras hablar con don Julio ...? 
HIPÓLITO No me hará caso! 
MI ... Una espina de sardina, para mi, Marrameu, con bastante aceite y harina! 
LUNA Ya tomas con la misma can ¬ obteniendo? 
Mío es la manera de ganarme el pan ... 
RITA Ves? Éste sí que lo tiene todo resuelto! 
HIPÓLITO Tengo dos caminos a elegir: o me hago ladrón o me voy de la ciudad. 
LUNA Lo dices en serio? 
MI Marrameu! Que se vaya! Que se vaya! 
HIPÓLITO ¿Qué hago, sino? (Sale don Julius, todo despistado.) 
Julius Perdonen ... No vieron mi señora, por casualidad? 
RITA No la hemos visto, ni por casualidad, ni por ninguna parte! 
Julius Oh! ¿Dónde será? 
RITA Allí donde no la piden, bien se ¬ guro! 
LUNA Rita, no badis! Te conviene ayudarle! Es una buena oportunidad! 
HIPÓLITO Hemmer ...! Se ha perdido su señora, don Julius? 
Julius Sí, sí! Se me ha perdido! Oh, es una señora muy elegante, con un vestido ... 
RITA Ya! Ya lo sabemos cómo es el vestido! 
Julius Ah! Que la conocen? 
RITA Usted está loco! Como quiere que no la conozcamos? 
Julius Es que yo soy su marido: Don Julio César Mollet del Pi Verd, para servirles. 
RITA Pero que no nos reconoce? 
Julius A ustedes? No ... Bueno, sí ... me suenan sus caras ... Usted, por ejemplo, debe ser familiar del marqués del Puig Ferrat ... 
RITA Joooo! Qué más quisiera el marqués! 
Julius Perdone. Es que soy muy despistado y la memoria siempre me falla. 
HIPÓLITO No se acuerda del conductor de autobús que ha despedido hace poco? 
Julius De autobús? Ah, sí! No sé muy bien qué ha pasado! Oh, sí! Un tío muy descarado! Espero no verlo nunca más! Y usted, cómo lo sabe? 
LUNA Qué despistado! 
RITA ¡Vaya! Pero, seguimiento, seguimiento, que debe estar muy cansado. 
Julius No estoy cansado. Perdone pero tengo que buscar mi señora. Yo no soy nada sin mi señora! La tengo que buscar! 
RITA (El sienta.) Le digo que se siente, hombre! Ya vendrá por aquí, su señora. No se preocupe. Vaya una, ella ...! 
Julius Es que íbamos a casa y yo me he quedado atrás para abrocharse me el cordón del zapato. De eso sí que me acuerdo. Desde entonces que ya no la he visto 
HIPÓLITO Y hace mucho tiempo de eso? 
Julius Si, o no ... Es que ... No lo sé ... 
HIPÓLITO Vaya! Este tío es el que dice que yo soy un peligro? 
Julius Cómo dice? 
HIPÓLITO Oh, no, nada! Digo que voy a comprar cordel ... 
Julius Muy necesario, muy necesario ... 
RITA Hazte amigo de él. No ves que no te reconoce! 
HIPÓLITO Sí, pero su mujer seguro que sí me reconocerá 
RITA Ya nos ocuparemos! De momento ocúpate de él y hazle la pelota 
HIPÓLITO Don Julius, ¿verdad que hace una noche muy bonita? 
Julius Sí, muy bonita, muy bonita ... 
HIPÓLITO Hay luna llena. 
Julius Sí, muy llena, muy llena ... 
HIPÓLITO Me llamo Hipólito, para servirle 
Julius Oh! Se llama igual que el conductor de autobús que he despedido. Me ha quedado, este nombre. 
HIPÓLITO Vaya, hombre, qué casualidad! (A Rita.) Me parece que no es tan tonto como nos pensamos. 
RITA Si no hubieras dicho tu nombre ... Tienes cada ocurrencia! (A Julio.) ¿Qué, cómo vamos? 
Julius Ya ve, aquí sentado 
HIPÓLITO Y está cómodo? 
Julius No muy ... 
RITA ¡Ay! No sé qué decirle! 
LUNA Pues haga algo! Cantad! 
RITA Mano y manetas, toca las tetas, toca-las tú que tienes Boniquet! 
Julius Saben que son muy extraños, ustedes? 
RITA Y ahora! Si somos de lo más normales, nosotros! ¿Verdad? 
HIPÓLITO Y tanto! De lo más normales! 
Julius Bien, yo me voy! 
RITA (Subjectantlo.) De ninguna manera! No se vaya! 
Julius y por qué no? 
RITA Hombre, con la que cae ... 
Julius Qué cae? Yo no veo caer nada! Yo me voy a buscar a mi señora! 
RITA No la encontrará. 
Julius Sí que la encontraré. 
RITA Y por qué no la llama por teléfono. Quizás ya está en casa. 
Julius Buena idea! Donde hay un teléfono? 
RITA Aquí, en mi casa que es la de usted. Pase Y llame. No faltaba más. La puerta está en la esquina. Voy a abrir, (Salen los dos de escena.) 
HIPÓLITO Me parece que será difícil hacerse amigo de este señor! 
LUNA También te parecía de Rita y ya ves, se preocupa por ti hasta ayudándote a recuperar tu puesto de trabajo. 
HIPÓLITO Di Luna: siempre te interesas por el bien de la gente? Es a esto a lo que te dedicas? 
LUNA Más o menos ... 
HIPÓLITO Todo el mundo te debe amar mucho! 
LUNA Sí. Mucho! ... pero no ... hay un ser que ... AIII! Tiemblo sólo de pensarlo! Hay un ser horroroso, terrible, que me odia! 
HIPÓLITO Quién? 
LUNA El Hombre lobo! 
HIPÓLITO El Hombre lobo? ¿Quién es (Música misteriosa.) 
LUNA Un hombre que me odia tanto que las noches en que soy más bonita, las noches de luna llena, se transforma de hombre con un monstruo escalofriante! Es muy peligroso! (Sale el Hombre Lobo arriba de la azotea.) Aaaah! Aquí lo tenemos! (El Hombre lobo se abalanza sobre Hipólito. Este se asusta, corre por el escenario y entre el público, seguido del monstruo. Vuelven al escenario y desaparece.) 
HIPÓLITO Ay, qué miedo! Es horroroso! 
LUNA Lo peor de! caso es que siempre aparece cuando menos te lo esperas ... 
HIPÓLITO Así que este es el único que te odias? De todos modos, debes estar muy satisfecha de ser Luna. 
LUNA No es tan bueno como crees, eso de ser Luna. Siempre estoy muy sola. Si que hay mucha gente que me quiere, pero estoy sola, siempre sola! 
HIPÓLITO Oh Luna! No digas eso. Yo te quiero. Mira, me da igual lo que me pase! Soy tan feliz de voz ¬ re't! No hay nada tan bonito como tú: ni las estrellas, tan brillantes se pueden comparar con tu blancura de plata. Toda la ciudad se vuelve mágica cuando extiendes tu velo de novia. Los grillos lo saben! No los se ¬ escuchan cantar? Todos los seres de la noche te rinden homenaje. Yo, tu más fiel servidor, quisiera ser un juglar para saber cantar la suavidad que siento dentro del corazón cuando contemplo tu sonrisa de princesa prisionera. 
LUNA Ay, Hipólito. Yo no puedo amar a una sola persona. Tengo que como ¬ partir mi amor con todos los hombres, todas las plantas y todos los animales que existen sobre la tierra. Pertenezco a la gran familia celeste. Ni Mercurio, ni Saturno, ni Júpiter, ni Venus, ni Marte, ni toda la Vía Láctea ni ninguno de los millones de hermanos y primos siderales, consentirán que tren ¬ que el equilibrio universal. Me he de conformar y ser feliz cuando puedo llegar al corazón de los poetas y los enamorados. 
HIPÓLITO Ven conmigo. Huimos a un lugar donde nadie nos puede encontrar. 
LUNA Imposible! Aunque me veas pequeña, en realidad soy muy grande. No me puedo esconder ninguna parte. La que tú ves arriba de esta tejado sólo es un pálido reflejo mío, lo que te dedico a ti. 
HIPÓLITO Déjame gritar bien fuerte mi amor. Escuchadme seres de la tierra, astros, satélites y planetas. Amo la Luna! Amo la luna. (Va repitiendo lo mismo mientras cae el telón.) 
  
Telón 
Acto Segundo 
LUNA Aaaa! Esta noche me siento muy romántica! 
MI Méeeeuuu! Estás muy bonita! (Arriba de la azotea aparece otro gato.) 
Chopin en ensayar! A ensayar! Es hora ensayar! 
LULÚ En Setvides no ha venido. Es un informal! 
LUNA Eh! ¿Qué hacéis, vosotros? 
MI Hemos quedado para ensayar una canción que estamos aprendiendo. 
LULÚ Hemos formado un grupo. Nos decimos "Los cuatro gatos eléctricos" 
TODOS Marramèeeuuu! 
LUNA Cuatro? Si sólo sois tres! 
LULÚ Falta en Setvides que siempre llega tarde. 
CHOPIN Si es que viene! 
MI La idea es de este: en mi Caçarrates, alias Chopin. 
CHOPIN Como vivo arriba de la azotea del Conservatorio, todo s'engan ¬ cha ... 
Mío es el director y nos dirige. 
LUNA De verdad? 
CHOPIN Sí, con esta batuta 
LULÚ Yo estoy harta de esperar! Si no empezamos me voy! 
MI Pues empezamos! 
LULÚ sí, sí, empezamos! 
CHOPIN De acuerdo, vamos a empezar. A la una, a! Se dos ya las tres (Hacen escalas de marrameus. Chopin es que desafina más.) 
LULÚ Vaya un director! 
Mío no suena muy bien. 
LUNA Me parece que está aún verdes. 
Chopin es que nos falta en Setvides y sin él no suena bien. (Entra en Setvides.) 
LULÚ Ahora! Aquí lo tenemos! 
SETVIDES Buenas noches. (El rodean, enfadados.) Que empezamos o no empezamos? 
LUNA Va, venga! Que ya tengo ganas de escuchar la canción. 
Chopin en la una, a las dos y las tres. (Cantan y bailan.) 
LUNA Bravo! Lo hace bastante bien! 
CHOPIN Dentro de pocos meses seremos unos auténticos "rokeros". 
LUNA Esto que ha sonado es un rok? 
CHOPIN No, pero es la única canción que sabemos. 
LULÚ Queremos conseguir la fama (Vuelven a cantar y bailar.) 
Mi bien, Luna, nos vamos con la música a otra parte. 
Chopin es que si volvemos a cantar aquí, los vecinos nos echarán to ¬ maquetas o piedras o. .. 
LUNA marcha, pues antes no te apedrean! 
MI Adiós! 
LULÚ Hasta otro día, Luna. Escucha mi, nunca me había fijado con la buena figura que tienes. Sabes que tus bigotes me enamora? 
MI Marrameeeeuuuu! (Se van y la Luna toma un peine y un espejo, se peina la cabellera. Entra Hipólito todo triste.) 
HIPÓLITO Hola, luna. Estoy muy triste. 
LUNA Por qué? 
HIPÓLITO He ido hasta las cocheras a ver a mi autobús. Te aseguro que si no puedo volver a conducir seré el hombre más desgraciado del mundo! (Entra doña Cleopatra, enfurecida.) 
CLEOPATRA Julio César! Julio César! Pe ¬ ro donde deberá metido éste lo ¬ me? Julio César! 
HIPÓLITO No grite tanto, señora! Yo sé dónde está. 
CLEOPATRA Usted? Oh! El conductor del autobús! 
HIPÓLITO Sí, soy yo pero no se asuste que soy inofensivo 
CLEOPATRA Le pido por favor que si me ha de decir algo sobre mi marido lo haga pronto y, perdone que no se lo agradezca paso! 
HIPÓLITO Ah, sí? Pues ahora no le diré dónde está! 
CLEOPATRA ¡Oh, qué hombre más antipático! Julio César! Julio César! 
HIPÓLITO No llame más! Se lo diré. Rita, sale un momento! 
RITA (Para hace ventana.) ¿Qué pasa? 
HIPÓLITO Mira que tenemos aquí. 
RITA Qué horror! 
CLEOPATRA Ordinario! Mal educado! 
LUNA Ay, Hipólito, me parece que no arreglaràs nada! 
HIPÓLITO Qué más me da! 
LUNA Eres demasiado Impulsivo! 
HIPÓLITO Qué quieres que haga! (Vienen Rita y don Julius medio borracho.) 
Julius Hola querida! Que fea que eres! Hip! 
CLEOPATRA Julio César! ¿Qué es esto! Estás borracho! ¿Qué le han hecho a mi marido? Los demandas! 
Julius No, Cleopatra, no los demandas, hip! 
HIPÓLITO (A Rita.) ¿De qué va? 
RITA Chico, se me ha ocurrido ofrecerle una copa de mi licor digestivo y le ha gustado tanto que se ha bebidas quince. 
LUNA La madre del Tano! Qué trompa! 
Julius Trompa? Esta señorita dice que tengo trompa. Yo que pensaba que era chato. Hip! ... 
HIPÓLITO Luna, te sentido! ¿Te has fijado, te sentido! 
Julius Hombre, estoy borracho, pero no sordo! 
CLEOPATRA Se puede saber con quién hablan? 
Julius Con la luna, amada. Que no la ves? Hip! Es aquí, sobre su tejado, y se está haciendo un jersey. Hip! 
CLEOPATRA Oooh! E! mi pobre Julius! Ay ¬ xo que le han hecho no tiene nombre! 
HIPÓLITO Señora, no nos venga con más romances y no nos acuse de nada! Su hombre es lo suficientemente grande para saber qué hace! 
CLEOPATRA Todos son unos delincuentes! Lo han secuestrado y han emborrachado. Todo para apartarlo de mi lado para que me odian! 
HIPÓLITO Le aseguro que yo no odio a nadie 
RITA Ni yo tampoco. Yo sólo la encuentro una antipática, una cursi y una ridícula. 
CLEOPATRA Me ha dicho ridícula? Me ha dicho ridícula? ... 
Julius Le ha dicho ridícula! Hip! Sí, sí! Ridícula! Hip! 
CLEOPATRA Aaaah! (Cae desmayada.) 
RITA Levanta! ¿Qué le na pasado? 
LUNA ha desmayado. 
Julius Cleopatrèta! Querida! No t'ajeguis que está muy frío el suelo! Hip! 
CLEOPATRA (Aunque tirón.) Calla borracho! 
Julius Me parece que mi mujer no se toma bien las bromas ni las sorpresas, ¿verdad Rita? 
RITA ejem! Calle, calle ... 
LUNA Si antes las cosas no funciona ¬ vende me parece que ahora están mucho peor 
RITA Más va y que me lleve a casa y les dé unas hierbas de tila 
LUNA Sí, será el mejor! 
HIPÓLITO Pues, vamos! (Los cargan y se los llevan a los dos.) 
LUNA Gato! Gato! 
MI Marrameu! ¿Qué? 
LUNA No sabes lo que te has perdido! 
MI No me he perdido nada. Estaba aquí escondido detrás de la chimenea 
LUNA Los humanos están un poco chiflados, ¿verdad? 
MI Ni que me lo digas! Chiflados del todo! Los gatos nos hacemos un hartón de reír escuchándolos y contemplando los mismos. Son muy tontos! 
LUNA Todo lo hacen complicado. Pero, mira, me caen bien. 
MI A mí no! 
LUNA Por qué? No son malos. 
MI Hay de todos. 
LUNA igual que los gatos. O es que no hay gatos malos? 
MI Mira sabes qué? Cambiamos de rollo! Ay, Luna, estoy enamorado! 
LUNA ¡Enhorabuena! ¿Y quién es la afortunada? 
MI Una preciosa gatita persa. 
LUNA Quién? La Lulú? 
MI Mèeeeuuuu! 
LUNA Vaya con la Lulú !.... 
MI ¿Verdad que tengo buen gusto? 
LULÚ (Que ha escuchado.) Oh, marrameuuu! Qué cosas dices !.... 
MI Te enseñaré la ciudad. (En la Luna.) Siempre encerrada en su gran mansión! Es la primera vez que pasea por los tejados. 
LUNA Ya verás qué buena excursión podrás hacer! 
LULÚ Así lo espero, porque los términos ¬ rados que he visión hasta ahora son tan vulgares! ... 
LUNA Claro! Tú estás acostumbrada a azoteas de lujo! 
LULÚ Ay sí. La azotea donde vivo es una moneria! 
MI No te pongas cursi, Lulú! 
LULÚ MarrameeeeuuuL. A veces pienso que no tienes nada de estilo. Pero me encantas! Los gatos po ¬ bros es un amor! ... Mèeeeuuu! 
MI Has visto cuanto que me quiere. La tengo en el bote! Marrameuuuu! Vamos, que la noche es corta! 
LUNA Adiós! (Vuelve Hipólito.) 
HIPÓLITO A quién dices adiós? 
LUNA A mi y su novia 
HIPÓLITO Este gato tan asqueroso, tiene novia? 
LUNA No sé por qué le tiene tanta manía! 
HIPÓLITO Es un creído! 
LUNA Bueno, dejemos en paz el gato. Como van las cosas por aquí dentro? 
HIPÓLITO Igual. Doña Cleo sigue desmayada y su marido se le ha ocurrido hacerle la respiración artificial todo haciéndole cosquillas en los pies. 
LUNA Ha, ha, ha! Cada vez me cae mejor este hombre! 
HIPÓLITO A mí también. Por el contrario, su mujer ... 
LUNA Lo que le pasa a doña Cleo ¬ patrón es que necesita alguna distracción. 
HIPÓLITO Pero si es la más rica de la ciudad y tiene de todo! 
LUNA Por eso precisamente! Recuerdo una historia que tiene cierta relación. Como ocurrió yo lo cuento. Cada uno que se aplique la lección que quiera. Había una princesa que siempre estaba triste, desconsolada, pálida y enfermiza ... y también un poco insoportable, todo hay que decirlo. (Aparece en escena.) 
PRINCESA Ay, me aburro! Tengo todo lo que quiero y más aún! Vestidos preciosos, joyas carísimas, los mejores siervos a mi servicio ... Mi padre es el rey! ... Todos me quieren, me miman, me hacen regalos ... Pero yo estoy aburrida! ... Ay qué aburrimiento más grande! ... 
LUNA El rey sufría. (Aparece el rey.) 
REY Hija, hijita mía! ¿Qué tienes? ¿Por qué bostezos todo el santo día? Dime, por qué te aburres tanto. 
PRINCESA Porque todo me cansa, Nada me distrae ... Estoy harta! 
LUNA El rey, que no era ladrillo, se rascó la cabeza. Pensó tres veces ya la cuarta encontró una solución ... 
REY Te voy a hacer un regalo 
PRINCESA Bah! Seguro que no me hará ninguna ilusión 
REY Tiene. (Le da un telescopio.) 
PRINCESA ¿Qué es esto? 
REY Un telescopio. 
PRINCESA Y para qué sirve una cosa con este nombre tan feo? 
REY Para mirar las estrellas 
PRINCESA (Mirando por el telescopio.) Oh! ¡Qué interesante la astronomía! 
LUNA Y la princesa no se aburrió nunca más. Como el espacio es tan grande nunca pudo verlo del todo. Cuando fue una viejecita y veía menos que una tortuga, se dedicó a explicar a sus nietos todo lo que había aprendido con el telescopio, y se sentía muy feliz al comprobar que los niños aprendían en tres días lo que a ella le había costado treinta años de estudios. 
REY y 
PRINCESA Así es la vida! (Desapareixen.) 
HIPÓLITO Y qué es lo que pretendes con esta historia? Que yo le regale un telescopio a doña Cleopatra? 
LUNA Quizá no sería maya idea! ... 
HIPÓLITO Y qué gano yo? 
LUNA Que qué ganas? Primero, que vea mejor. Segundo, que es posible que se haga amiga tuya o al menos que le pase el enfados. Tercero, todo lo hago para que puedas recuperar tu autobús. Y cuarto, que si no me quieres hacer caso, yo me coso la boca Y aquí no ha pasado nada! Al fin y al cabo tú eres quien tiene problemas! 
HIPÓLITO Va! No chincha! ... Pero .... calla! No sientes? Me parece que ... 
LUNA Nooooo! 
HIPÓLITO Parece como si .... El hombre lobo! (Hipólito se esconde y no sale nadie.) 
LUNA Caray! Me has asustado! 
HIPÓLITO Me había parecido ... (Ahora sí que aparece. Vuelven a correr por el patio de butacas, hasta que se cansan y el hombre lobo se va.) 
LUNA Ay! Qué miedo! Menos mal que ya se ha marchado! (Aparecen Cleo y Julio.) 
CLEOPATRA Yo no aguanto más! Me voy! 
Julius Pero mira que eres fea! Hip! 
CLEOPATRA No me insulte! 
Julius fea, fea, fea! 
CLEOPATRA Proooou! (A Hipólito.) Lo ve! Lo ve que ha conseguido? Mi esposo que me quería tanto, ahora me desprecia! Buàaaa! 
RITA (Por la ventana.) Mire, señora. Yo no sé cómo puede soportarla! 
CLEOPATRA Todos me están en contra! Pero esto no acabará así! Ahora me sentirán: 
RITA Bahhh! (Cierra la ventana.) 
HIPÓLITO Yo me voy! 
Julius Espere, joven, que la acompaño. (Surten.) 
CLEOPATRA Todos son unos antipáticos, insolentes, ordinarios, graponers y groseros! ... (Aparece el Hombre lobo.) Unos ... Aaaahhhh! (Vuelven las persecuciones hasta que doña Cleopatra se desmaya y el Hombre lobo desaparece.) 
HIPÓLITO (Lleva el telescopio.) Doña Cleopatra ... Pero que hace desmayada otra vez? 
LUNA Es que ha vuelto el Hombre lobo y. .. 
HIPÓLITO Pobre mujer! Cómo se asustado! 
CLEOPATRA Dónde estoy? ¿Qué ha pasado? 
Julius Cleo! ¿Qué haces desmayada otra vez? 
CLEOPATRA (Aixecantse de un salto.) Unos asesinos! Unos conspiradores! Unos menjaossos, unos descafeinados! ... 
HIPÓLITO ha vuelto loca! (Rita sale a la ventana con una regadera y moja doña Cleo.) 
CLEOPATRA Aaaaiiii! 
HIPÓLITO Tenga. (Le da el telescopio. Cleo pega todo el mundo hasta que la pueden reducir.) 
Julius Pero, querida Cleopatra, por qué nos pegas? 
CLEOPATRA Esto es la guerra! (Pica a su marido.) 
Julius Cleopatra! 
CLEOPATRA Hemos roto para siempre! Júiius César: yo te amaba, pero tú te has dado al vino, has destrozado nuestro matrimonio! 
Julius Cómo te lo tomas! Por una vez que bebo una copita y puedo ir a divertirse .... 
RITA Y tanto que sí! Señora: usted es una mandona y su marido, un buen hombre que la ama más de lo que se merece, porque mire que cuesta de aguantarla! Nunca había conocido una persona con tanto mal genio como el suyo! 
LUNA Rita, calla, que tú también las gastas .... 
RITA Sí, pero yo hago lo imposible para cambiar! No? 
HIPÓLITO Doña Cleopatra. ¿Qué me dice de este regalo? 
CLEOPATRA Esto? ! qué es eso? 
HIPÓLITO Un telescopio. 
CLEOPATRA Y por qué me regala una telas ¬ copi a mí? 
HIPÓLITO Porque lo utilice. 
CLEOPATRA Ya lo he usado sobre su cabeza! 
HIPÓLITO Un telescopio no es para pe ¬ gar, sino para mirar! 
CLEOPATRA Insinúa que soy miope? 
HIPÓLITO Oh, no! lo que quiero es que mire el firmamento. 
CLEOPATRA No me hace ninguna falta. 
RITA Alza, que no! 
HIPÓLITO Va, doña Cleopatra, mire por el telescopio. Va, animaros-la! Que mire, que mire! ... 
TODOS Que mire! ... que mire! ... 
CLEOPATRA Está bien. Miraré! No me mareen más! Tengo curiosidad por saber de qué sirve este trasto! (Mira hacia la Luna que le hace señales.) Uy! Veo la Luna! Está monísima! 
LUNA Gracias doña Cleopatra. 
CLEOPATRA Que castiza! Hasta me da las gracias! Este trasto es mera ¬ velloso! Gracias, joven! A ver, intentaré algo más .... 
LUNA Doña Cleopatra ... 
CLEOPATRA Di, reina. 
LUNA Me promete que perdonará al Hipólito? 
CLEOPATRA Joven, me dice que le perdone. 
HIPÓLITO Ya, ya lo siento 
LUNA Qué me dice: lo perdona? 
CLEOPATRA Sí, hija sí, no te preocupes. Sabe que nunca me había imaginado que la Luna fuera tan elegante? 
LUNA Muchas gracias. Y a su marido, le perdona la borrachera? 
CLEOPATRA Ah, no! En el! no lo perdono! 
Julius Pero ratita! Sé comprensiva ¬ va! Por una sola vez que me emborracho! ... Si ya me está pasando! Hip! 
CLEOPATRA No quiero ser comprensiva! Me has dicho fea, a mí! Con mis complejos! ... 
Julius Pero si no eres fea. ¿Verdad que no es fea? 
HIPÓLITO No, no! 
RITA Es cazón ... 
LUNA Es muy bonita! 
CLEOPATRA Lo dicen en serio? 
RITA Claro que si! 
CLEOPATRA ¿Sabéis qué os digo? Os perdono! 
TODOS Béeee! 
LUNA Y el Hipólito puede volver con su autobús? 
Julius Ya decía yo que ese nombre me sonaba! Sí, puede volver. Pero el tanto no seas tan desastroso! Hip! 
CLEOPATRA Venga, vamos, que ya es muy tarde. Mañana están todos invitados a merendar. No falten! 
HIPÓLITO Gracias 
RITA Muchas gracias. Iremos! 
CLEOPATRA Adiós, joven. Y gracias por el telescopio 
Julius Adiós a todos! Hip! (Se van.) 
LUNA lupiiii! 
RITA Todo va bien si acaba bien! (Badalla.) Ahora si que puedo ir a dormir. Hasta mañana 
HIPÓLITO Hasta mañana, Rita. Y gracias por todo. 
RITA No na de qué. (Desapareix.) 
MI (Muy triste.) Mèuuuu! 
LUNA Gato, que el pasa? ¿Por qué estas triste? 
MI La Lulú me ha abandonado. Se ha ido con Setvides. Dice que le gusta más porque tiene do ¬ llas y está más a la moda. 
LUNA Va! No te hundes! Si tengo que ser sincera te diré que esta Lulú no me hacía el peso. 
MI Pero ahora me siento tan solo! ... 
LUNA Si? Y qué me dices de mí? Con todo lo que hago para todos y mira, aquí me tienes más sola que la una! 
MI Los humanos son unos desagradecidos! 
LUNA A pesar de todo, sabes que me gustaría ser humana? 
MI No digas eso! Tú eres mejor! 
LUNA Esto crees? Siempre estoy sola. Menos mal que de vez en cuando me viva algún astronauta. Pero se venden tan pocos .... 
MI Cuéntame un cuento para dis ¬ sacarme. Estoy tan triste !.... 
LUNA Está bien. Como ocurrió, yo lo cuento. Después cada uno que se aplique la historia a su gusto. Había una vez una semilla que cayó en la tierra ... 
MI Oh! Una semilla! ... 
LUNA Era tan pequeña que casi no se veía. Pero pasó una nube y dejar lluvia ... 
MI Oh, la lluvia! ... 
LUNA Luego salió el sol. Creció un tallo. Después salí yo y creció una hojita ... 
MI Oh, una hojita! ... 
LUNA Volvió el sol ... Creció un capullo. 
MI Oh, un capullo! ... 
LUNA Otra vez yo y se abrió una preciosa flor. Pasó un caballero y la cortó. 
MI Oh, no! 
LUNA Y la regaló a su dama. Ella se la puso entre los ca ¬ bellos, hasta que se marchitarse. 
MI Quién? 
LUNA La flor. Gracias a ese regalo, el caballero consiguió el amor de la chica. Se casaron y se felices. Pero no se acordaron más de la flor marchita. 
MI Oh, qué historia más triste! Buaaaa! 
LUNA Así estoy yo! Buaaaa! (Para el tejado sale un gallo y canta: Quiquiriquiiiii!) 
 El canto del gallo! Oh, qué diciembre ¬ astro! Se me ha hecho tarde! Ahora sor ¬ tirano el sol y yo ya debería estar en la otra parte del mundo! ¿Qué hago? No llegaré a tiempo! ... Ritaaaa! Ritaaaa! 
RITA ¿Qué pasa? ¿Por qué me diciembre ¬ expertos? 
LUNA Ay Rita. Estoy bien preocupada! Se me ha hecho tarde y no llegaré a la cita con la otra parte del mundo! ¿Qué hago? 
RITA Y cómo puedo ayudarte, yo? 
LUNA Llama la Hipólito. Corre, búscalo. Seguro que se le ocurrirá alguna ¬ na cosa! 
RITA Hipólito! Hipólito! 
LUNA Ay, gato. Esto será un desastre universal! Si no me voy pronto el sol se enfadará conmigo y el firmamento quedará desorganizado. Oh, ¿Cómo he podido despistar de esa manera! (Llega el Hipólito con el autobús.) 
HIPÓLITO Baja, Luna. Te llevaré con el autobús. 
LUNA Pero, ¿qué dices! 
HIPÓLITO Mi autobús es el más rápido del mundo. Baja que te llevo donde quieras. 
LUNA Te has vuelto loco! No puede ser! 
HIPÓLITO Como no! Tienes pensada algo mejor? 
LUNA La Luna en autobús! ¿Qué pensará la gente? 
HIPÓLITO Que piensen lo que quieran, mientras yo esté contento. Bajas o no bajas? 
RITA Baja, Luna! 
Mi bajo, Luna! 
LUNA Está bien. Bajaré. 
RITA Espera. Voy a avisar doña Cleopatra Don Julius para que no se pierdan el espectáculo. 
LUNA No tardes, que haré salado! No llegaré a tiempo! No llegaré! (Se escucha nuevamente el Quiquiriqui del gallo.) 
HIPÓLITO Nunca jamás ha habido ningún conductor que llevara la luna por pasajera. Seré la admiración do todos los conductores de autobús! (Entran Rita, Cleo y Julio con pijama.) 
CLEOPATRA Es posible? 
Julius Es cierto? 
LUNA Ya no puedo esperar más. Allí! 
RITA ¡Ay que baja! 
CLEOPATRA ¿Qué prodigio! (La Luna ha saltado y arrastra toda la capa estelar llena de estrellas. Sale el sol que mira admirado. Arranca el autobús.) 
LUNA Adéeeeeeu! 
RITA Ay! Ya es de día Y yo sin dormir! 
CLEOPATRA Es cierto. Ya es de día. Y yo aquí, en plena calle con esa pinta! Vamos antes no pase nadie, Julio César ... Julius! ¿Dónde está? Donde se ha metido, ahora, este hombre? Julio César! Ya se me ha vuelto a perder! Julio César! Julius! (Se va.) 
RITA (bosteza y estira los brazos.) Qué noche! (Entra en su casa.) 
MI (Arriba de la azotea.) Puede ser verdad o puede ser mentira. Mi nariz de gato, muy lejos no llega. Yo creo que por allí, sobre la una, habrá un eclipse de luna. (Salen todos los otros gatos en maullidos.) 
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